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CORRESPONDENCE 439 

[des] choses etc." Toutes — logically tous — is really a pronoun in 
apposition to the preceding nouns, but by the propinquity of choses 
masquerades as an adjective modifying the following noun. In 
English we should find : " Duty, devotion, sacrifice, all of them 
things, etc." A comparable case is " de guerre lasse " for " las de 
guerre." 

Further instances are : " hasard, ni fortune, ni sort ; Toutes 
choses tres incertaines," La Fontaine, Fables, II, 13. " Prend une 
main, un bras,, leve un coin du mouehoir ; | Toutes sottises dont 
la belle Se defend avec grand respect," ibid., id., IV, 4. ( Quoted 
in Littre, tout, 11°. It is to be noted that here toutes is in appo- 
sition with a series of clauses, rather than nouns.) "Le melange 
du grotesque et du tragiqu'e . . . l'emotion . . . le gout de la 
feerie ... la triviality du langage . . . le reel . . . 1'ideal . . . 
toutes choses qui ne se presentent pas a l'esprit dans la patrie de 
Racine et de Voltaire," Doudam Melanges et lettres, I, p. 63 (e. 
1828). "Elle s'est approvisionnee . . . de gants, de papier rose, 
. . . d'essences fines . . . toutes choses fort utiles sans doute, mais 
qui le sont moins qu'un dine] - ," Feuillet, Roman d'un jeune homme 
pauvre, (1858; p. 13 of Heath ed.). "La parole, le mouvement, 
la vie, toutes choses etc.," Halevy, I Abbe Constantin, ch. 3. " Mais 
il n'etait pas en moi d'avoir un cheval, un uniforme, un regiment 
et des ennemis, toutes choses essentielles a la gloire militaire," A. 
France, Le livre de mon ami (1885; p. 36 of Holt ed.). " de la 
terre et de ses fruits, de l'industrie, du negoce, des riehesses 
amassees, . . . toutes choses qui, bonnes ou mauvaises, ne relevent 
ni du prince ni des officiers de la couronne," Id., Les opinions de M. 
Jerome Coignard, p. 214 (1893). 2 

Geo. N. Henning. 

George Washington University. 



A Note ok Bire's Victor Hugo apres 1830 

This letter, of interest to students of Hugo, is self-explanatory. 
I find the original, together with the envelope, pasted in volume I 
of Edmond Bire's Victor Hugo apres 1830 (Paris, Librairie 
Academique Didier, Perrin et Cie, Libraires-Editeurs, 35, Quai 
des G rands- Augustins 35, 1891). The book, found in the library 
of the University of Texas, was owned formerly, no doubt, by M. 
Mace; a supposition which would seem to explain the presence of 

2 L. Cleclat, in Les Emplois de Tout (Rev. de phil. fran., xni, p. 46), 
discusses a closely analogous construction, where, however, the noun is a 
predicative nominative after 4tre. He states, furthermore, that in modern 
French the noun cannot be in the plural. The latest examples he gives 
are from Tartuffe, 11. 4 and 151-152. (both quoted in Littre^ tout, 12°). 
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the letter. The envelope (bearing a fifteen centimes stamp and the 
cancellation mark of Le Pouliguen) is addressed to " Monsieur 
Albert Mace, Homme de lettres, a Vannes (Morbihan)." The 
letter, the acknowledgment of an article by M. Mace in the Journal 
de Bennes (which the writer has not been able to see), is as follows : 

Le Pouliguen, 28 aout 1891. 
Cher confrere et ami, 

Au retour d'une petite excursion en Vendee, chez mon frere, 
je trouve le Journal de Eennes et votre excellent, votre charmant 
article. Je n'ai pas besoin de vous dire combien il m'a touche. 
L'assaut subi par mon pauvre livre a ete si rude, que j'etais parfois 
tente de croire que mes deux volumes ne valaient pas le temps et 
les soins qu'ils m'avaient coutes. Votre article est venu me 
reconforter. Mon livre ne peut pas etre mauvais puisqu'il obtient 
d'un si bon juge un tel temoignage. J'ai recu du reste ces jours-ci, 
de divers cotes, des articles qui concordent pleinement avec le 
votre et tendent a me prouver que mon livre ne sera peut-§tre pas 
un trait impuissant, telum imbelle, sine ictu. ... Je ne suis 
point un geant, qui brandit un cedre, comme celui du Moyse 
Sauve, ou un chene, comme celui des Odes et Ballades; je n'ai 
point a ma disposition Tepee de Eoland; j'ai trouve seulement 
un assez joli lot d'epingles et j'en ai fait une bonne pelote. Si 
je ne m'abuse, ces epingles ont sum pour degonfler le ballon 
d'Olympio, pour percer a jour et mettre a mal cette fameuse 
legende, que Hugo etait parvenu a epaissir autout de lui et a 
laquelle il travaillait, avec tant de zele, depuis un demi-siecle et 
plus, si bien qu'il aurait pu dire au Seigneur, avec lequel il 
daignait converser parfois: 

Mon Dieu, j'ai travaille soixante ans pour MA Gloire! 

J'espere pouvoir aller a Vannes avant la fin de l'annee, et je 
serai bien heureux de vous renouveler de vive voix mes sinceres 
et bien vifs remerciements. 

A vous de tout coeur, 

Edmond Biee. 

Albert Edmund Trombly. 
University of Texas. 



The Birthdate of Puget de la Serre 

Jean Puget de la Serre, " historiographe de France," is remem- 
bered in French literary history less for his few plays in prose than 
as a victim of Boileau and as one of the heroes of the famous 
parody Chapelain decoiffe. His numerous volumes on history, 
morals and philosophy — he is said to have produced about a hun- 



